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                                                           Везде люди ощупью, пробуя и ошибаясь, ищут

                                                        удобных способов именовать друг друга.

                                                                               Л. В. Успенский

                                                               Звучат, как музыка, как стих,

                                                               Фамилии простые.

                                                               Вглядись, и ты увидишь в них

                                                               Историю России.

                                                                           Г. Граудин

                                                  1. Введение                                

На территории сельского поселения Давыдовка располагаются три села: Давыдовка, Екатериновка, Софьино. В нашей школе обучаются ученики из этих трёх сёл. Мы обратили внимание на то, что для жителей каждого из сёл характерны «свои», часто повторяющиеся фамилии. Например, Саяпины, Назаровы, Козловы, Митины, как правило, живут в Давыдовке. Среди жителей Софьино распространены фамилии Беляков, Яшин, Окружнов, Агашин. Фамилия  Ашпетов (с. Екатериновка) встречается среди учеников  первого класса (1 человек), четвёртого (3 человека), пятого (2 человека),  шестого (1 человек),  восьмого (1 человек), девятого (2 человека) и одиннадцатого (1 человек) класса.  Важно отметить, что не все они являются родственниками между собой. 

Интересен и такой факт: в селе иногда жители называют своих односельчан не по фамилии, записанной в паспорте, а « по – уличному», то есть так, как привыкли. Некоторых односельчан зовут по прозвищу чаще, чем по фамилии.

Всегда интересно, как и почему возникла твоя фамилия, о чём она может рассказать.

 В данной исследовательской работе перед собой ставим следующие задачи: 

1) изучить вопрос о возникновении фамилий;

 2) выявить распространённые фамилии для каждого из сёл поселения Давыдовка;  раскрыть их значение и своеобразие;

 4) выяснить причины появления прозвищ и уличных фамилий.

Изучением названий занимается ономастика, личное имя человека изучается в специальном разделе – антропонимика. Книги по данной теме редки, поэтому во время работы использовались Интернет – ресурсы. Для выявления часто повторяющихся фамилий анализировали материал «Книги учёта состава учащихся» Екатериновской школы за 1953-75 годы, «Книги учёта состава учащихся» Софьинской школы, «Книги памяти» села Давыдовка.

             2.1.  Появление фамилий на Руси. Классификация фамилий
     Знакомясь с литературой по антропонимике, выяснили, что фамилии возникли не так давно. Сейчас всем кажется привычной трёхчленная формула имени человека: имя – отчество – фамилия. Фамилия – третий и самый поздний элемент в этой формуле. Долгое время наши предки обходились без неё. Языковед Л. В. Успенский пишет: «Мир для каждого человека был ещё так мал и прост, что одно-единственное имя в сочетании именем отца уже достаточно точно давало понять, о ком идёт речь»(1). 
    Даже отчество в современном понятии возникло не сразу и не у всех. В актовых записях 16 века  можно прочитать: «Иван Микитин сын, а прозвище Меншик», «Онтон Микифоров сын, а прозвище Ждан»(2). Микифоров и Микитин вовсе не фамилии, а имена по отцу, то есть отчества. Современные отчества оканчиваются на - вич: Петрович, Сергеевич, Иванович. Не сразу этот суффикс стал общепринятым. В 19 веке "эта частица делила весь народ на господ и слуг, на высокородных и подлых"(3). Народ сложил пословицы: «Наши вичи едят одни калачи», «Богатого по отчеству, убогого по прозвищу». Удивительным суффиксом  - вич-  награждали за заслуги. Екатерина 2 постановила "писать с "вичем" первые пять классов чинов, т.е. самых важных сановников. Лишь в 19 веке суффикс – вич- постепенно приобретает обычное значение: "сын того-то". Многие отчества наших предков стали фамилиями. 

     Первые фамилии в России появились в конце 14 века. В книге «Моя родословная» указано, что представители различных социальных кругов обзаводились ими в разное время(4). Вначале приобрели фамилии князья и бояре, это произошло в 14-15 веках. В 16-18 веках получили фамилии дворяне. В 18 -19 веках появляются фамилии у людей, состоящих на государственной службе или занимающихся торговлей. В 19 веке складываются фамилии духовенства. Крестьяне вообще не имели фамилий до конца 19 века. 

      Когда в России отменили крепостное право, то перед правительством встала серьёзная задача. Нужно было дать фамилии бывшим крепостным крестьянам, которые их не имели. Так что периодом окончательного «офамиливания» населения страны можно считать вторую половину 19 века.

      Слово «фамилия» вошло в повседневную жизнь после указов Петра 1, положившего начало переписи населения. Именно учёт народонаселения и необходимость различать многочисленных тёзок и послужили посылом для закрепления за каждым человеком фамилии, одобренной государством. В переводе с латинского слово «фамилия» означает «семья», в русском языке приобрело значение «специальное семейное имя, которым зовётся вся семья».

Учёные – антропонимисты разделили российские фамилии на следующие группы:  

1. Фамилии, образованные от канонических (т.е. соответствующих установленному в церкви правилу) и различных народных форм крестильных имён (Петров, Александров, Алексеев). 

 Удивительно, но большинство русских личных имён, которыми мы сейчас пользуемся, по своему происхождению не исконно русские. После распространения и утверждения христианства имя младенцу стали давать в церкви, причём древнерусские имена были запрещены как языческие. Так в русском языке почти все личные имена принесены христианством из Византии и восходят к греческому, латинскому и некоторым восточным языкам. Даже достаточно распространённое исконно славянское имя Светлана в церкви заменяется греческим – Фотиния («fotos» - свет).  

Таким образом, можно выстроить цепочку: 

Фёдоров – от канонического личного имени Фёдор ( в переводе с греческого означает «дар Божий»). 

2. Фамилии, сохранившие в своей основе имена, пришедшие из языческих времён. Также имена называют мирскими. Многие из них были именами собственными, другие возникли как прозвища, ставшие затем именами. Эти имена «отражали в себе, как в зеркале, целую гамму различных свойств и качеств людей, особенности их поведения, речи, физические достоинства и недостатки, время и «очерёдность» появления того или иного ребёнка в семье и многое другое»(5). 

В основе этих имён лежат  соответствующие имена нарицательные, сравнения с животными, растениями.                                                                                                                                            
В книге « Моя родословная» приводится список славянских имён, дошедших до нас(6). Среди них: 

Бажен (Бажан) – желанное дитя; Борщ – персонифицированное имя растительного мира (борщ – ботва растений);  Ворон – персонифицированное имя животного мира; Голуба – кроткая; Девятко – девятый сын в семье; Ждан – долгожданное дитя и др.  

Знакомство со славянскими именословом позволяет объяснить многие фамилии, порой воспринимаемые абсолютно неверно. Особенно если фамилия звучит «отрицательно». Например, Дураков, Злобин, Некрасов, Кощеев, Грязнов. В основе этих фамилий также древнерусские личные имена, но эти оскорбительные имена давались в качестве охранных, отпугивающих злые силы. Как говорят, «чтоб не сглазили». 

Вплоть до 17 века в народе ребенку давали два имени: церковное (каноническое) и древнерусское (мирское). 

«Сложившийся в 14 веке способ именования, при котором разговорный вариант крёстного имени сочетался с мирским прозванием, просуществовал до 18 века, до петровского времени, когда в деловых бумагах стали требовать написания полного имени, совпадающего по форме с церковным, а древнерусские имена перестали допускать в официальные записи»(7). Исчезнув из официальных документов, мирские имена долго сохранялись в быту, активно использовались в образовании фамилий.

3. Фамилии, образованные от профессиональных прозвищ предков, рассказывающие кто чем занимался (Ковалев, Гончаров, Писарев, Кузнецов, Пушкарёв, Кожевников).

4. Фамилии, образованные от названия местности, откуда родом был один из предков. В основе фамилии – географическое название (Москвин, Костромин, Мещеряков). 

5. Фамилии, принадлежащие русскому духовенству, возникшие в результате специального словотворчества: Рождественский, Реформатов, Аполлонов. Такие искусственные фамилии присваивались в духовных училищах ученикам, ранее не имевшим фамилий, или взамен имеющихся.

2.2.  Анализ фамилий, распространённых в сёлах Давыдовка, Екатериновка, Софьино
Устанавливая, какое слово лежит в основе фамилий, пришли к выводу, что большинство фамилий образовано от имён. На эту особенность, конечно, указывают все исследователи в области ономастики. Интересно другое. У некоторых фамилий способ образования достаточно ясен: 

Алексеев – сын Алексея, 

Афанасьев – сын Афанасия, 

Анисимов – сын Онисима (первый безударный звук стали писать, как произносится),

Фёдоров – сын Фёдора. 

    Как и большая часть русских фамилий, они образованы с помощью суффиксов -ов и -ин. Такие имена Л. В. Успенский назвал «полуприлагательными, полусуществительными»(8). С одной стороны, они напоминают личные имена, а с другой - являются несомненными прилагательными  в краткой форме: 

взгляд (чей?) мамин, документ (чей?) отцов. 

    Многие современные фамилии в прошлом были отчествами, которые указывали на отца: Николаев - сын (чей?) Николая. До сих пор в сёлах спрашивают не только твоё имя, важен и другой вопрос: «Ты чей?». Этот же вопрос задавали, когда определяли фамилию.

Анализ фамилий жителей сёл Екатериновка, Давыдовка, Софьино показывает, что     

распространёнными фамилиями, образованными от полного варианта канонических христианских имён являются:

в с. Екатериновка: 

Алексеев                     Ефимов                              Сергеев 

Анисимов                   Егоров                                Савинов 

Афанасьев                   Макаров                             Федотов  

Гаврилин                    Севостьянов                             

 в с. Давыдовка: 
Аверин                        Миронов                              Назаров  

Герасимов                  Тарасов                                 Харламов

в с. Софьино:  
Ерастов                       Лазарев                                 Николаев                                   

Измаилов                    Михеев                                 Никаноров

    Другие фамилии в наши дни уже не воспринимаются как возникшие на основе личных имён. Например: Лёксин, Харин, Якунин, Манухин, Махов. Однако в «Словаре русских фамилий», где мы нашли объяснение, указано, что они происходят от краткой формы церковных мужских имён: 

Лёкса – просторечная форма канонического мужского имени Александр (возможно, Алексей); 

Харя – краткая форма церковного мужского имени Харитон;
Якуня, Якунчик, Якуш, Якушка – разговорный вариант распространенного в прошлом имени Иаков (Яков), взятого из Библии;
Манухин - вариант фамилии - Манохин, Манюшин, Мануйлов, Манушин, Маньков – от производных форм имени Мануил (Иммануил). 

    Со временем некоторые личные имена вышли из активного употребления. Особенно в тот период, когда советская власть отделила церковь от государства и не поощряла, а наоборот, преследовала обряд крещения детей  в церкви. При крещении имя ребёнку в большинстве случаев давали в соответствии со святцами, в которых указаны дни памяти православных святых. Когда влияние церкви ослабло, выбор личного имени стал зависеть в основном от вкуса родителей, семейных традиций и других причин. Многие личные имена, особенно труднопроизносимые и не очень благозвучные, перестали употребляться, забылись и просторечные варианты этих имён. 

    В беседе со старожилом села Макаровым Иваном Ульяновичем услышали имя его деда по материнской линии – Пётр Коныч. Девичья фамилия матери – Конышина. В «Православном словаре» среди церковных имён, действительно, есть имя Конон(9). Кон – сокращённый вариант, а Коныш – возможно, просторечная форма, или при добавлении суффикса –ин- произошло чередование звуков ч/ш. Так появилась фамилия Конышин.

      Трудно соотнести с личным именем и фамилию Махов, очень распространённую в Екатериновке. Оказывается, Мах – это, скорее всего, усечённая форма имени Епимах. В «Словаре» даётся и другое возможное объяснение: от «Маха» - пренебрежительной формы имени Мария.

.  Но если образовать притяжательное прилагательное ( большинство фамилий по происхождению, как уже было сказано, – притяжательные прилагательные) от женского имени, то следует использовать суффикс –ин- : Маха + ин = Махин.    

     Фамилии, образованные от женского имени, не встретились. Даже те, что по звучанию напоминают женское имя (Иринин, Палагин), образованы вероятнее всего не от имён Ирина, Пелагея (Палагея), а от мужских имён Ириней, Иринарх, 

     Кроме полной формы личного имени существует множество производных вариантов. 

Такие имена называют обиходными, так как они употребляются в быту. Например, от имени Василий получается часто встречающаяся фамилия Васильев. В Екатериновке одной из частотных фамилия является Васин – сын Васи. Сокращённый вариант наблюдаем в фамилиях Митин (Давыдовка), Лёвин, Яшин (Софьино). Получается, что в языке есть фамилии-двойники: Митин – Дмитриев, Лёвин – Львов, Яшин – Яковлев. Одних было принято величать полными именами, за другими закрепились обиходные имена. Причины могли быть разными: возраст, отношение к человеку, какие-то особенности характера. Множество оттенков личных имён проявились в фамилиях. Одно и то же имя даёт жизнь разным фамилиям:

Тимофей   -    Тимоха (просторечная форма, имеет фамильярный оттенок)    -    Тимохин

                  -    Тим (сокращённая форма)    -    Тимин (Екатериновка).

Алексей    -    Алексеев (Екатериновка, Софьино)

                        Алёша    -    Алёшин (Софьино)

                         Алёха    -    Алёхин (Софьино).

     В фамилиях встречаются суффиксы, имеющие как ласкательный, так и пренебрежительный оттенок значения.

Иванушкин  -  от «Иванушка» (ласкательная форма имени Иван, напоминающая сказки).

Ивашкин -  от «Ивашка» (так высокомерно обращались к Ивану, чтобы подчеркнуть его крестьянское, низкое происхождение).

Иногда от одного имени образуются фамилии с использованием разных суффиксов:

Гаврила    -    Гаврилин,

                        Гаврилов (оба варианта встречаются в с. Екатериновка).

     Фамилии, возникшие на основе мирского имени, в сельском поселении Давыдовка, также единичны. К ним относятся такие, как Гусев, Козлов (массово встречаются в селе Давыдовка), Сорокин, Беляков, Жуков, (распространены в Софьино), Жданов

 ( с. Екатериновка, характерна для одной семьи, впоследствии разросшейся). Имена Гусь, Козёл, Сорока (персонифицированные имена животных мира) Ждан - были обычными мирскими (нецерковными) именами. Имя "Беляк" получали белокурые дети. Напротив, Жуком называли черноволосого, смуглого ребёнка ( и сейчас пожилые люди, желая подчеркнуть высокую степень проявления чёрного цвета, говорят "жуквенно чёрный"). 

Можно предположить, что эти фамилии появились раньше по времени, когда ещё помнили мирские имена. 

     Фамилии, не являющиеся по происхождению патронимическими (т.е. от имени отца), доставляют, пожалуй, больше всего трудностей при определении происхождения. 

Исключения составляют лишь те, что указывают на род занятий, национальность предков. Кузнецов - сын кузнеца; Мельников - сын мельника; Калмыков - сын калмыка; Дьяков - сын дьяка. 

     Часть фамилий можно «расшифровать», используя «Этимологический словарь». Например:

1. Мочалов – от «мочало» - то же, что и «мочалка», которая первоначально производилась  с помощью вымачивания из коры.

2. Щепетков – от «щепет», т. е. «наряд, убор», «крайняя чистоплотность, опрятность». «Щепетить» - наряжаться, модничать. От второго значения слова «щепет» возникло слова «щепетильный» - чистоплотный, порядочный. 

3. Обухов – «обух» - дубина, топорище.

     Некоторые фамилии объяснить не удалось (Ашпетов, Саяпин, Мыцов). Видимо, в их основе забытое слово или произошли фонетические изменения.
                       2.3.  Прозвища и уличные фамилии
       Фамилии появились у всех, но прозвища по-прежнему живут в языке. Почему так происходит? Человеку, имеющему личное имя, фамилию, отчество, дают ещё и прозвище. Причём не всегда они имеют «обидное» значение. Рассмотрим прозвища, записанные в селе Екатериновка. Их можно сгруппировать. 

1. Прозвища, получившиеся путём переноса имён, фамилий, политических деятелей, героев фильмов.  Подмечается сходство с общеизвестными, знаменитыми людьми, киногероями.   

2. Прозвища, данные по занятию, работе человека: Кузнец, Боцман, Рыбак, Лесник. Маховых в селе много, но если скажут Лесник, то всем становится понятно, что речь идет об Иване Григорьевиче Махове. Он долгое время работал лесником. Лесник, как и кузнец, в селе один, и в этом случае профессия становится яркой отличительной чертой. Иванушкиных Иванов в селе двое, но одного все односельчане зовут Иван Рыбак или просто Рыбак.  

3. Прозвища, возникающие путём усечения или изменения имени, фамилии: 

                         Получается прозвище, созвучное с именем, фамилией. 

4. Прозвища, отражающие отличительную черту внешности или характера.   

5. Прозвища, в основе которых имя деда. Такие прозвища часто передаются из поколения в поколение. Никто из школьников не понимает, почему они зовут своего товарища Агафон  и часто просто Гафон. Оказывается, его дед - Андрей Агафонович, значит, прадеда звали редким именем Агафон. Это имя осталось в роду как память о предке. Такая же история с непонятным прозвищем Пифан. Оказывается, это искаженный вариант имени Епифан. В начале 20 века жил в селе дед Иванушкин Епифан, о его детях стали говорить «Пифанычевы» (т.е. Епифанычевы), а мальчиков из этой семьи из поколения в поколение стали            звать его именем.

     Очень сходны с последней группой уличные, или деревенские фамилии. Они появляются, чтобы отличить одну семью от другой со сходной фамилией, часто образуются от редкого имени, которое было дано кому-либо из членов семьи. Василия Акимовича Ашпетова часто называли просто по отчеству – Акимыч., о его детях говорят «Акимычевы». Вновь мы видим знакомый способ образования: 

                              Акимыч – (чьи?) -  Акимычевы. 

Коренные жители выходцев из этой семьи зовут чаще не по паспортной фамилии, а по той, что сложилась совсем недавно.

Сходная цепочка возникает и в других случаях:
Алексей Нефёдович Васин – в быту Нефёдыч – уличная фамилия потомков Нефёдычевы.

  Уличные фамилии снижают повторяемость распространённых в данном селе фамилий. Они указывают на связь с тем, кого хорошо знают, а не с далёким предком.

                                                   3.  Заключение
   Изучение фамилий – увлекательное занятие. Оно даёт материал для краеведческих находок, помогает представить исторические события, отношения между людьми, немало рассказывает об истории языка.
Рассматривая и сопоставляя фамилии жителей сельского поселения Давыдовка, мы пришли к выводам:

1. Частая повторяемость одинаковых фамилий, характерная для каждого села, связана с тем, что все однофамильцы имеют общие корни. Они являются выходцами из одной, позже разветвившейся и частично потерявшей своё родство, семьи. Однако фамилия подчёркивает принадлежность к одному роду. 

      Кроме того, в пределах района, а порой и области, фамилия – указание на место рождения человека   или его предков ( Верёвочкины, Ашпетовы, Иванушкины, Постновы, Лёксины – уроженцы с. Екатериновка; Мыцовы, Окружновы, Беляковы, Измайловы, Жуковы – из с. Софьино; Козловы, Ивашкины, Назаровы, Митины – из с. Давыдовка).

2. Большинство исследуемых фамилий по происхождению являются отчествами. 

      Особенно это характерно для с. Екатериновка и свидетельствует о позднем возникновении фамилий. Только две фамилии не соотносятся с личным именем: Верёвочкины, Ашпетовы..

     В сёлах Софьино, Давыдовка источники возникновения разнообразнее: и мирские имена, и указание на занятие, и различные прозвища.

3. На основе одного и того же имени в разных сёлах, а иногда в пределах одного села, складываются различные фамилии. Существующие в языке богатые возможности для образования разных форм, выражения многообразных оттенков значения позволяют избежать однообразия.

4. В связи с тем, что фамилии уже не связаны с личностью человека, а лишь указывают на его предков, появляются прозвища, в которых отмечается отличительный признак конкретного человека. В небольшом селе прозвища и уличные фамилии помогают различать однофамильцев.
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